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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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+ + 11) On a bavardé, mais on ne nous ÉCOUTEZ 


. RÉPÉTEZ 
| C TT Te a Pas PURE. | 





onversation 


+ 
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2) Malgré nos bavardages, on ne nous a pas 3) Bien que nous ayons bavardé, on ne nous 
punis. a pas punis. 





4) Il pleut, mais nous avons fait une 
promenade. 





5) Malgré la pluie, nous avons fait une 
promenade. 
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6) Bien qu'il pleuve, nous avons fait une 7) Le feu était rouge, mais il a voulu 
promenade. traverser. 





8) Malgré le feu rouge, il a voulu traverser. 9) Bien que le feu soit rouge, il a voulu 
traverser. 





10) On vous a pun 12) On vous a punis 14) On vous a punis 


1s ? RÉPONDEZ | 9 RÉPONDEZ | 


9 nt 





15) Non, bien que nous 
ayons bavardé, on ne 
nous a pas punis. 





11) Non, on a bavardé, mais 


on ne nous a pas punis. bavardages, on ne nous 


a pas punis. 





16) Vous vous êtes  "ÉPONEZS ;3) Vous vousêtes  *9MF7] RÉPONDEZ 


promenés aujourd'hui ? promenés aujourd'hui ? 


2 


20) Vous vous êtes 
promenés aujourd'hui ? 












17) Oui, il pleut, mais nous 19) Oui, malgré la pluie, 
avons fait une prome- nous avons fait une nous avons fait une 
nade. Ce | promenade. promenade. 


22) Paul a payé une RÉPONDEZY) 24) Paul a payé une RÉPONDEZ) 26) Paula payé une RÉPONDEZ 
amende ? 


amende ? 


amende ? 





27) Oui, bien que le feu soit 


25) Oui, malgré le feu rouge, 
il a voulu traverser. 


23) Oui, le feu était rouge, 


dE rouge, 1l a voulu 
mais il a voulu traverser. | Be, 


traverser. [Æ) 





29) Des rapports parents-enfants. ÉCOUTE 





originale. 


sn 


CLS UN 


WIWSSS 
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34) De quoi parlait sa dernière pièce ? 35) Des rapports parents-enfants. RÉPÉTEZ 





1 
originale. 





originale. 





40) De quoi parlait RÉPONDEZ 42) ÀA-t-elle eu du RÉPONDEZ 44) Sa dernière pièce  RÉPONDEZ 











sa dernière pièce ? | succès ? | a-t-elle eu du succès ? | 
f a à | | É 
Si LT / À F | | 
a fe Lg se ” 
SD EE D el LÀ LE | “ 
LS, | Dee ) PTE) , 
ss | | 
| | 43) Non, pourtant la mise en 45) Non, bien que la mise ne 
| scène Étai originale. scène ait ête RE 
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1 46) Il a pris froid 47) Oui, bien que je lui aie dit de bien SCOUTEZ 











51) Oui, bien que je lui aie 
dit de bien se couvrir. 








_— | __ RÉPÊTEZ 
53) Oui, et pourtant je lui 
avais dit de bien se 





[1 54) En ligne maintenant, le responsable 55) Ÿ a-t-il une solution en vue ? ÉCOUTEZ 
de la C.G.T. 


es l'IUT ar | 
 (S * | | NL es A 
Re | | ; Ke / L = 


[l | - £ | F | a 





56) Non, pour l'instant, on ne voit pas de 
solution à la crise. 





57) Pourtant, ce matin, il y aura une nouvelle 
réunion... De quoi allez-vous parler ? 





58) Oui, une réunion pour mettre au point 
notre stratégie. 
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59) Vous allez envisager de nouvelles actions ? 60) Oui, parce que, malgré nos concessions, 
le gouvernement ne veut pas donner 
satisfaction aux travailleurs. 







63) Pourtant, ce matin, il y aura une  RÉPONDEZ 
nouvelle réunion... De quoi allez-vous 
parler ? 





65) Vous allez envisager de nouvelles  RÉPONDEZ 
actions ? 








66) Oui, parce que, malgré nos concessions, 
le gouvernement ne veut pas donner 
satisfaction aux travailleurs. 
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67) Tu es seule ? 68) Oui, j'ai eu beau insister*, Pierre ÉCOUTEZ 
n’a pas voulu sortir, ce soir, 


Li +} 





69) Pourtant, il aime bien jouer au bridge ? 70) Oui, mais il a beau aimer ça, il était 
vraiment trop fatigué. 





* J'ai eu beau insister. “‘Insisti o que pude, näo adiantou insistir’” (cf. Grammaire pâg. 720). 


73) Tu es seule ? RÉPONDEZ} 75) Pourtant, il aime FPEPONDEZ) 77) On va quand RÉPONDEZ 
bien jouer au bridge ? 


même pouvoir jouer ? 





|78) Oui, on peut quand 
| même faire deux 
tables. 






74) Oui, j'ai eu beau insister, 76) Oui, mais il a beau aimer 
Pierre n’a pas voulu ça, il était vraiment trop 
sortir, ce soir. | fatigué. 






Ge) 79) Tu as vu ce truc-là ? ÉCOUTEZ 
RÉPÊTEZ 





81) À quoi cela peut-il servir ? 





progrès. 
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85) Tu as vu ce RÉPONDEZ 87) À quoi cela peut- RÉPONDEZ 89) Peut-être un RÉPONDEZ 
truc-là ? 1l servir ? nouvel ustensile de 
cuisine ? 
a © + 
?\ | VBA re - | 


RÉPÉTEZ RÉPÉTEZ 


88) Je n’en ai pas la moindre |} |s0) C'est possible... On 
idée. n'arrête pas le progrès. [5 
——… Re ER EN ER CEE ER CN CN ER ER EN ER ER 





] 91) Salut ! Quoi de neuf, aujourd’hui ? 92) Rien de spécial. ÉCOUTEZ 
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95) Par quoi commençons-nous ? 96) J'ai préparé un soufflé au fromage. 








28) Tout simplement parce que je me sentais 
une âme de cordon bleu* ! 





“Cordon bleu, “‘Cozinheiro(a) excelente''. À frase intéira pode ser traduzida por: ‘‘estou sentindo uma grande vontade de cozinhar"”; ‘‘estou 
me sentindo um ôtimo cozinheiro’”". 


101) Ily a du cour-  RÉPONDEZ 
rier pour moi ? 


. | 
| | = : 
T ee Æ LS 
“À En 
| CA ml ni 1 
À 

1 Se 2 À 

* 


| AÉPÉTEZ 


102 Non, mais ; le facteur 
- n'est pas encore passé. 
ne ee ES, nn 


105) Oh ! En l’hon-  RÉPONDEZ 
neur de D ? 


99) Salut ! Quoi de  RÉPONDEZ 
neuf, aujourd'hui ? 














| 
Ps mL 


Ares 





103) Par quoi com-  RÉPONDEZ 
mençons-nous ? 


106) Tout simplement parce 
| que je me sentais une 
âme de cordon bleu ! =) 


1104) J’ai préparé un soufflé 
au fromage. 





CET 
Je. es ee 
Vocabulaire 


ace 
DATE a tit” Te AOL De 
RU ; À 1 Piaf 
Unité 45 0 7 HW (CoURRER 7 
| | | | | | fl / F (| + ; + nn 
A x 2 





| : t | è k 4 ' | | 
T 


4f Cash 
Fi ni 


| Ait y J 
LAN D'UN LL ( A | 
LR ET EL | 14 H 
Î IHPLA 4 1 





+ AK fl 
VOCABULARIO 
action açäo 
âme alma 
appel de phare sinais com o farol 
bateau-mouche vaporzinho / lancha a vapor 
bavardage /masc.) conversa / prosa 
bien que ainda que 
bleu azul 
bonté bondade 
bridge bridge 
chapelle capela 
concession concessäo 
conciergerie prisäo em Paris 
anexa a0 Palais de 
Justice / portaria 
cordon-bleu ôtimo(a) cozinheiro(a) 
cousin primo 
facteur carteiro 
flic (linge. col.) policial 
fond fundo 
gare à cuidado com / atençäo com 
honneur honra 
ignare ignorante bavarder conversar / prosear 
lentement lentamente / devagar couvrir (se) agasalhar(-se) 
malgré apesar dépasser ultrapassar 
moindre minimo(a) durer durar 
mouche mosca ficher (se) näo fazer caso / näo se im- 
panneau cartaz portar 
phare farol figurer (se) acreditar / imaginar 
progrès progresso insister insistir 
provincial provinciano limiter limitar 
quand même ainda assim mettre au point acertar / organizar 
responsable representante / responsävel modifier modificar 
saint santo pincer pegar / apanhar 
sale sujo punir castigar / punir 
satisfaction satisfaçäo ralentir diminuir a velocidade 
soufflé suflê reconnaître reconhecer 
stratégie estratégia refuser recusar 
telex telex rouler andar (num veiculo) / enrolar 
travailleur trabalhador satisfaire satisfazer 
ustensile utensilio servir servir 
vitesse velocidade suspendre cancelar / suspender 


Nouveau - nouvel Este adjetivo tem duas formas para o masculino. A primeira é a mais usada; emprega-se a 
segunda, nouvel, antes de substantivos iniciados com vogal ou h mudo (ex.: le nouvel an). 


A partir de nouvel forma-se o feminino nouvelle, 
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——+ 


gi Dialogue D 





Unité 45 | — 


ERCESS SES 


EN BATEAU-MOUCHE 


Marc :.Si tu veux, je t'offre une balade en 
bateau-mouche... 

Hélène : Dis donc, c'est ton jour de bonté ! Tu 
n’as jamais été si aimable avec ta cousine ! 
Marc : Tu crois ?.. Pourtant, elle ne le mérite 

guère ! 
Hélène : Voyez-vous ça ! C'était trop beau 
pour que ça dure. 


| Marc : Tu vois là-bas c'est la Sainte-Cha- 


pelle. 

Hélène : Oui... Oui... je reconnais, figure-toi ! 
Je suis peut-être provinciale, mais je ne suis 
pas complètement ignare ! 

Marc : Veuillez m'excuser, Mademoiselle. 


' Hélène : Et là-bas qu'est-ce que c’est ? 


Marc : Ah, parce que maintenant tu as besoin 
de moi ? 

Hélène : Allez, ne fais pas ta mauvaise tête! ! 

Marc : C'est la Conciergerie. 


Hélène : Dans le fond, tu en as peut-être assez 
d'accompagner les gens de passage sur les 
bateaux-mouches ! 

Marc : Pas du tout. J'ai beau voir les quais 
souvent, je ne me lasse pas de les regarder. Je 
crois que c'est le coin de Paris que je préfère ! 

Hélène : Ah ! Parce que Monsieur est poète à 
ses heures” ? 

Marc : Ne te fiche pas de moi... Sinon gare à 
toi ! 


l - Faire sa mauvaise tête. Ling. coloquial: ‘‘fazer birra'". 
2 - Est poète à ses heures? “Tem suas horas de poeta?; quando 
quer, é poeta?!" 


— 


en 











F6 ses 
LL en 
CUITE 





E DIZER QUE... 


No escritério de uma agéncia de publicidade. 


La secrétaire : Monsieur, un telex pour vous. 

M. Blanc : Ce n’est pas possible !! Appelez Mo- 
niod et dites-lui de venir tout de suite. 

La secrétaire : Quelque chose qui ne va pas, 
Monsieur ? 

M. Blanc : Machinex nous demande de suspen- 
dre nos livraisons. C’est notre plus gros client 
en ce moment. 

M. Moniod : Vous voulez me voir ? 

M. Blanc : Oui... Lisez. 

M. Moniod : C’est un sale coup’ ! Dire que nous 
avons modifié tout un atelier pour eux. 

M. Blanc : Et dire que j'ai refusé plusieurs 
commandes pour mieux les satisfaire ! 


1 - C'est un sale coup! ‘‘É um golpe baixo!" 


718 


.… LL 

en : sen ss 

Seb VE BD 68 se ; 

[(TIMLILILELIRMIILIL)) stores .. . Sites st VESTES 

CTTRLIILIR IIMIIIIlLL] LILITIIIRN IN IIMILILIlL M illlill) 

vos 608 ss sue ess VUS VUE Ur ss. 

“8 SES O5 ‘98 MSESSe 208 288 08 OO 22 Sasvee 
822 ODd9e Ne2200s O©GNS200s Sens00s Ses 292 Sssscce 
.. Seb sou ses So ve se oc 















| = 


FF re — Pierre : Tu roulais trop lentement !!?? 


—“#" 


CLTILILIIII 
eus 
VIS 
EST 
TOUVOUrTS 
nue 






















Pierre : Tu n'as pas l’air content... 
Jacques : Non, je viens de me faire pincer par 
les flics. 


Jacques : Et dire que je savais qu'ils étaient là ! 

Pierre : Comment ça ? 

Jacques : Un automobiliste m'avait fait des 
appels de phare... Donc j'avais ralenti... Je ne 
dépassais pas le 80. 

Pierre : Et alors ? 


Jacques : Je n’avais pas vu un panneau. La 


vitesse était limitée à 60 à cet endroit-là.… 





Exercicio 1 


Complete, escolhendo entre as très formas verbais. 


1 - On a beau le lui …, il ne nous croit pas. 
a) disions ; b) dire ; c) dit. 

2 - Bien qu'elle … d'être malade, elle est sortie. 
a) vienne ; b) vient ; c) viendra. 

3 - Notre professeur … toujours en retard, pourtant 
il habite tout près. 
a) soit ; b) étre ; c) est. 

4 - Malgré ses efforts, il n°. pas de bons résultats. 
a) obtient ; b) obtienne : c) obtenir. 

5 - Bien que nous … fait des concessions, ils n’ont 
pas signé le contrat. 
a) ayons ; b) aurons ; c) aurions. 

6 - Ma lettre n’… pas arrivée, pourtant je l'avais 
envoyée en exprès. 
a) sera ; b) était ; c) soit. 


Exercicio 2 
Modifique como no exemplo. 


- Ma voiture vient d'être réparée, mais elle ne 
marche pas. 
Bien que ma voiture vienne d’être réparée, 
elle ne marche pas. 


1 - Ma voiture vient d'être réparée, mais elle ne 
marche pas. 

2 - Le plombier a promis de venir, mais je ne 
compte pas sur lui. 


3 - Nous partons lundi, mais nous n’avons pas en- 
core loué nos places. | 

4 - Ils ont reçu sa lettre depuis 8 jours, mais ils ne 
lui ont pas encore répondu. 

5 - Ilest déjà midi, mais le brouillard ne se lève pas. 

6 - Il ne cesse de pleuvoir, mais ils sont partis à 
bicyclette. 

7 - Le médecin me l’a défendu, mais je me suis 
baignée. 


8 - Il est très timide, mais il a accepté. 


Exercicio 3 


Ouça o diälogo da pâg. 717 e complete as frases escolhendo a res- 
posta corrata. 





1 - Marc et Hélène … 
a) se disputent dès qu'ils sont ensemble. 
b) pour une fois ne se disputaient pas. 
c) s'entendent toujours très bien. 





2 - Hélène n’habite pas toujours à Paris, … 
a) elle connaît quand même certains monu- 
ments de la capitale. 
b) ne connaît aucun monument de Paris. 
c) connaît tout sur Paris. 





3 - Marc … 
a) a beau aimer les quais, 1l en a assez d'y venir 
souvent. 
b) est toujours ravi de pouvoir contempler les 
quais. 
c) comme tous les poètes, n'aime pas les bords 
de la Seine. 
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PHRASES CIRCONSTANCIELLES 

DE CONCESSION OÙ D'OPPOSITION 
Il pleut, mais nous avons fait une prome- 
nade. 
Malgré la pluie, nous avons fait une 
promenade. 
Bien qu’il pleuve, nous avons fait une 
promenade. 


Il a pris froid ? Oui, bien que je lui aie dit de 
bien se couvrir. 


La pièce a eu du succès ? Non, pourtant la 
mise en scène était originale. 


Il a pris froid ? Oui, et pourtant je lui avais dit 
de bien se couvrir. 


Tu es seule ? Oui, j'ai eu beau insister, Pierre 
n'a pas voulu sortir, ce soir. 


On va quand même pouvoir jouer ? Qui, on 
peut quand même faire deux tables. 


À oraçäo subordinada adverbial concessiva exprimé um evento que 
deveria tornar impossivel o desenrolar da açäo da oraçäo principal: 
tal açäo, ao conträrio, se desenrola ainda que exista o obstäculo ex- 
presso na oraçäo subordinada. À oraçäo concessiva cpôe-se à ora- 
çäo principal, mas a açäo nela expressa, existe, apesar da 0posiçäo. 


Bien que introduz à oraçäo subordinada concessiva e pede o modo 
subjuntivo. 


À oposiçäo entre dois aventos, entre duas açôes pode ser expressa 
por conjunçôes (mais) ou advérbios (pourtant, ef pourtant, quand mé- 
mé). Estas conjunçôes (ou advérbios) näo introduzem uma oraçäo 
subordinada, mas uma oraçäo independente que se opôs à primeira. 


ORAÇÂO INDEPENDENTE 4 


nous avons fait 
une promenade. 


ll p'eut mais 


ll a pris froid et pourtant je lui avais dit 


de se couvrir ! 
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ORAÇAO INDEPENDENTE 





Os advérbios pourtant, quand même na oraçäo independente ex- 
primem a possibilidade que o evento se realize ainda que a circuns- 
täncia antes expressa pareça impedir. 


(Pierre n'est pas venu) 

On va quand même pouvoir jouer ? 

Oui, on peut quand même faire deux tables. 

O verbo, nestas oraçôes, fica no indicativo. | 

Note que a expressäo avoir beau + infinitivo exprime a idéia de ‘ter 
sido feito todo o possivel"" para que um detarminado evento se reali- 
zasse ou se realize, ‘mas nâo se Conseqguiu". 


LE PRONOM “ QUOI ” 


A quoi cela peut-il servir ? 
Salut ! Quoi de neuf, aujourd’hui ? 
Par quoi commençons-nous ? 


J'ai préparé un soufflé. 
Oh ! En l'honneur de quoi ? 


De quoi parlez-vous ? 


Quoi faire ? 





© pronome interrogativo quoi (que) & usado para perguntar, pedir a 
respeito de coisas ou objetos inanimados. Quoi 6 precedido de pre- 
posiçäo (de, &, pour etc.). 

Quoi näo é precedido de preposiçäo: 

a) em frases interrogativas sem verbo: veja, por exemplo, a constru- 
çäo seguinte: 

quoi + de + adjetivo fquoi de nauf) 

b) seguido do infinitivo: quoi faire? 


TABELA DE CORRECÇÀO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


Exercicio 2 


- Bien que lé plombier ait promis de venir, je... 
Bien que nous partions lundi, nous. 
Bien qu'ils aient reçu sa lettre depuis 8 jours, ils... 
Bien qu'il soit déjà midi, le. 
Bien qu'il ne cesse de pleuvoir, Ils... 
Bien que le médecin me l'ait défendu, je. 
Bien qu'il soit très timide, il... 


Exercicio 3 


1b; 2a; 3b. 
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A Conversation 


Unité 46 


1) Il faut écrire tout de suite une lettre ! 





3) “ Monsieur, veuillez trouver ci-joint une 


photocopie de la facture n° 25 du 13 mars. 





5) Bien que nous vous ayons déjà demandé 
plusieurs fois de nous régler rapidement, 
nous n’avons encore rien reçu. 
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2) Je vous écoute. ÉCOUTEZ 
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4) À cette date, nous vous avons expédié 
la marchandise commandée. 


6) En conséquence, nous vous informons que 
nous remettons votre dossier à notre 
service contentieux. 
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7) Veuillez agréer, Monsieur, l’expression 8) Bien qu'il soit tard, je voudrais que vous 
de nos salutations distinguées ”. tapiez cette lettre tout de suite. 





a) Mademoiselle, vous pouvez relire, s’il vous 10) Oui. RÉPÉTEZ 
plaît ? Le ; ie 







Monsieur, 








Veuillez trouver ci- 
joint une photocopie 
de la facture n° 25 

du 13 mars. 
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11) 12) 


Bien que nous vous 
ayons déjà demandé 
plusieurs fois de 
nous régler rapide- 
ment, nous n'avons 
encore rien reçu. 


À cette date, nous 
vous avons expédié 
la marchandise com- 
mandée, 





14) 






Veuillez agréer, 
Monsieur, l'expres- 
sion de nos saluta- 
tions distinguées. 


En conséquence, nous 
vous informons que 
nous remettons votre 
dossier à notre ser- 
vice contentieux. 






l15) C’est une lettre du Ministère ? 16) Oui, ils me disent qu’ils ont reçu ÉCOUTEZ 
mon dossier. | 





18) Oui. “ Madame, suite à notre entretien 
téléphonique, nous vous confirmons 
que nous avons finalement reçu votre 
dossier, — 





19) Quoiqu'il nous soit parvenu après la date 20) Votre candidature sera examinée par la 
limite, à titre exceptionnel, nous acceptons commission de mars 1981. 
de le prendre en considération. 





21) Nous vous communiquerons le résultat de 22) Veuillez agréer, Madame, l'expression de 
la délibération par lettre recommandée. ma considération distinguée. 
Le Directeur des Personnels enseignants ” 
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23) C’est une lettre du Ministère ? 










27) 





29) 
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Quoiqu'il nous soit 
parvenu après la date 
limite, à titre ex- 
ceptionnel, nous ac- 
ceptons de le prendre 
en considération. 


Nous vous communi- 
querons le résultat 
de la délibération 
par lettre recom- 
mandée, 


24) Oui, ils me disent qu'ils ont reçu RÉPÉTEZ 
mon dossier. 





Madame, 


Suite à notre entre- 
tien téléphonique, 
nous vous confirmons 
que nous avons fina- 
lement reçu votre 
dossier, 


28) 


Votre candidature 
sera examinée par la 
commission de mars 
1981. 





30) 














Veuillez agréer, 
Madame, l'expression 
de ma considération 
distinguée, 





f Le Directeur des 
Personnels enseignants 


31) Paul va mieux ? 32) Pas tellement. Le médecin a beau ÉCOUTEZ 
lui répéter qu'il doit faire attention. 





34) Oui, comme toujours. Même s'il ne doit 
pas fumer, il lui faut quand même 
son paquet par jour. 





35) Ils sont bien tous les mêmes, tu ne 36) Oh, si ! Si malades qu'ils soient, 1l 
trouves pas ? n’est pas question** de les faire écouter. 





* Ji n'en fait qu'a sa tête. ‘Faz tudo o que lhe dä na cabeça.” 
** [| n'est pas question. ‘’Näo se consegue."" 


37) Paul va mieux ? 38) Pas tellement. Le médecin a beau PÉPÉTEZ | 
lui répéter qu'il doit faire attention. 





39) Il n’en fait qu'à sa tête ? 40) Oui, comme toujours. Même s'il ne doit 
pas fumer, 1l lui faut quand même 
son paquet par jour. 
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41) Ils sont bien tous les mêmes, tu ne 42) Oh, si ! Si malades qu'ils soient, il 
trouves pas ? n'est pas question de les faire écouter. 


NP 


LE L' 


"à 


RÉPONDEZ 











? | F Fe | SE 
L k | | F = 
LJÉÈSSS = 7 
_ ï ss 5 PU K- F 
h # : ee \ 





RÉPÊTEZ 






46) Oui, comme toujours. Même s’il ne doit 
pas fumer, il lui faut quand même son 
paquet par jour. 


44) Pas tellement. Le médecin a beau 
lui répéter qu'il doit faire attention... 


47) Ils sont bien tous les mêmes, RÉPONDEZ 
tu ne trouves pas ? 








48) Oh, si ! Si malades qu'ils soient, il n’est 
pas question de les faire écouter. ) 
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(1 49) Bien que M. Seguin* soigne bien ses 
chèvres, elles partaient toutes ? 
A, AE 
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53) Papa, raconte-moi encore l'histoire de 
la chèvre de M. Seguin. 


fugir do rebanho até que foi devorada pelo lobo. 









i hd r: spé Pi eg ÉCOUTEZ 
50) Oui, bien qu il les soigne bien, SES ÉPÉTEZ 
chèvres partaient les unes après les 


autres. 


52) Le loup finissait par les tuer même si 
elles se battaient courageusement. 


54) Pourtant, je viens de te la raconter ! 
Il est l’heure de dormir. 





57) Pourtant il ne réussissait pas à en 58) Elles voulaient à tout prix le grand air 
garder une. et la liberté. 


59) Quoique M. Seguin les aït toujours bien 
soignées, elles finissaient toujours par 
partir. 





* Ca alors! ‘“‘Essa agora!"” 
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65) Bien que M. Seguin soigne bien ses RÉPONDEZ 
chèvres, elles partaient toutes ? 





C F° \C SO | JE 
fz PE NE & à 
RÉPÉTEZ 


66) Oui, bien qu'il les soigne bien, ses chèvres 
partaient les unes après les autres. 





67) Et après que leur arrivait-il ? RÉPONDEZ à 69) Papa, raconte-moi encore l’histoire RÉPONDEZ | 


de la chèvre de M. Seguin ! 


| 70) Pourtant, je viens de te la raconter ! 
Il est l'heure de dormir. 


68) Le loup finissait par les tuer même si 
elles se battaient courageusement. 





73) Pourtant, il ne réussissait pas RÉPONDEZ 
à en garder une ? 


71) Ça ne fait rien. Juste encore RÉPONDEZ 
une fois ! 





74) Non, pourtant il ne réussissait pas 
à en garder une. 










77) Pourtant M. Seguin les soignaïit RÉPONDEZ 
bien ? 





78) Quoique M. Seguin les ait toujours 
bien soignées, elles finissaient toujours 
par partir. 


76) Elles voulaient à tout prix le grand 
air et la liberté. 


RÉPONDEZ RÉPONDEZ 


79) Mais Paul, tu parles tout seul ! 


81) Mais tu ne vois pas qu’elle 
s’est endormie ? 








== 


conséquence conseqüéncia 
considération consideraçäo / estima 
contentieux contencioso / litigioso 
courageusement corajosamente 
décan decanato 
délibération deliberaçäo 
distmgué distinto / fino 
durable durävel / duradouro 
entretien (masc.) conversa / manutençäo 
équilibre equilibrio 
excitant excitante 
expansion expansäo 
faible fraco 
félicitations (em.) parabéns / felicitaçôes 
VOCABULARIO 
fortune fortuna 
affectueux afetuoso gâteau doce 
agricole agricola gémeaux gêmeos 
appareil aparelho gras gordo / gorduroso 
arabe ärabe 
arrière-pensée segunda intençäo heureux feliz 
audacieux audacioso / temerärio imprudence imprudência 
au grand air ao ar livre inattention distraçäo / desatençäo 
avide ävido incertain incerto 
bélier carneiro intuition intuiçäo 
bout ponta / extremidade (bout de inutile inuütil 
temps: ‘‘espaço de tempo”) juste justo / exato 
calme fmasc.) calma / tranqüilidade Himite fem.) limite 
calme calmo lon leäo 
cancer cäncer loup lobo 
candidature candidatura même si mesmo que / ainda que 
capricieux caprichoso / inconstante mérite mérito 
natation nataçâo 
capricorne capricôrnio natif nativo 
caractère carâter ombre sombra 
changeant mutävel / instâvel organisation organizaçäo 
chapeau chapéu ouvertement abertamente 
chèvre cabra partenaire parceiro / colaborador 
ci-joint incluso / em anexo pas tellement nem tanto 
complication complicaçäo / contrariedade pâtisserie (fem.) doce 
pensée {/em.) pensamento / idéia / opiniäo 
conjoint cônjuge personnalité personalidade 
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physiologique 
planète {fem.) 
préparation 
quoique 
régulièrement 
respiratoire 
sagittaire 
salutation 
sang-froid 
satisfaction 
scorpion 
sentier 
sérieux 

si... que 

stress 

suite à 
taureau 
tellement 
tension 

tirage 
tombola 
tranquillisant 


vierge 
vif 
vœu 


Verbos 


abuser 
accorder 
associer (s’) 
avouer 
battre (se) 
causer 


commettre 
communiquer 
confirmer 
consulter 
débuter 
décontracter 
dérouler (se) 
entreprendre 
envahir 
examiner 
exceller 
féliciter 


fortifier 
guetter 
lasser 
marier (se) 
ménager 
mener 
nager 
opposer 
oser 
pratiquer 


conceder 


fisiolégico 
planeta 
préparaçäo 
ainda que 
regularmente 
respiratério 
sagitärio 
saudaçäo 
sangue-frio 
satisfaçcäo 
escorpiäo 
caminho 
ee” 

. que, tanto... quanto 
ps 


em seguida a / em resposta a : a. Ni: 


touro 

de tal modo que / tanto 
pressäo 

sorteio 

tômbola 

tranquüilizante 


virgem 
vivo 
desejo / auguürio 


abusar / exagerar 


associar(-se) / unir(-se) 
confessar / reconhecer 
lutar / brigar / bater(-se) 
Causar / conversar 


cometer 

comunicar 
confirmar 

consultar 

ter inicio / começar 
descontrair 
desenvolver(-se) / desenrolar(-se) 
empreender 

absorver / invadir / conquistar 
examinar 

sobressair(-se) 


dar parabéns / congratular(-se) | 


fortificar 

espreitar 

cansar / amolar 
casar(-se) 

poupar 

conduzir / dominar 
nadar 

opor 

ousar 

praticar 


cr ALLAN, Ft ur TU ACER 
x d 


Lun b: | ù 


| régler 


relire 
rassurer (se) 
réaliser (se) 
résister 
soigner 
sortir (s'en) 
sourire 
supporter 
surmonter 
tâächer 
taper 
tracasser (se) 
tuer 

unir 

veiller 


Participio passado 


battu (part. pass. 


de battre) 





pagar / regularizar 
reler 
tranqüilizar(-se) 
realizar(-se) 

resistir 

tratar 

sair(-se) 

SOrrir 

suportar 

superar 

tentar / esforçar(-se) 
bater 

preocupar(-sé) 
matar 

unir 

cuidar / olhar por / 
preocupar(-se) 


batido 
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(27 mars - 20 avril) 

Amour : Profitez de votre intuition 
pour mieux comprendre la person- 
nalité de votre conjoint. 

Profession : Bien que vous soyez in- 
quiet, ne vous tracassez pas, tout va 
s'arranger. 

Santé : L'eau est l'élément qui vous 
fortifie. Apprenez à nager, pratiquez 
tous les styles possibles, La natation 
vous permettra de vous décontracter. 





(21 avril - 20 mai) 

Amour : Les natifs du |” décan ver- 
ront leurs vœux Se réaliser. 
Profession : Vous n'aimez pas les 
complications inutiles. Ne vous lais- 
sez pas envahir par elles. Prenez 
toujours vos décisions rapidement. 
Santé : Suivez les conseils de votre 
médecin. || vous connaît bien. Fai- 
tes-lui confiance. 


TAUREAU 





(21 mai-21 juin) 

Amour Choisissez rapidement. 
Malgré vos qualités, vous risqueriez 
de lasser vos partenaires. 

Profession : Sachez saisir toutes les 
occasions pour sortir des sentiers 
battus'. La fortune sourit aux auda- 
cieux. 

Santé : Surveillez votre ligne. 


GÉMEAUX 





(22 juin - 22 juillet) 

Amour : Evitez les caractères faibles 
et changeants. Bien que vous les ai- 
miez, résistez-leur, ils ne peuvent que 
vous causer des problèmes. 
Profession : Un bon développement 
commercial est possible mais veillez 
à ne pas vous associer avec des Gé- 
meaux. 

Santé : Vous allez devoir consulter 
votre dentiste. Vos dents vont vous 
causer quelques ennuis. 


CANCER 
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(23 juillet - 22 août) 

Amour : Le sentiment qui vous unit au 
Bélier est affectueux. Il se déroule 
sans ombre et sans arrière-pensée. 
Profession : Vous avez beau avoir le 
génie de l'organisation, vos collabo- 
rateurs ne sont pas toujours à la 
hauteur. 

Santé : Il ne suffit pas de monter sur la 
balance, il faut aussi faire régulière- 
ment de la gymnastique. 


(23 août - 22 septembre) 

Amour : Vous êtes sous l'influence de 
nombreuses planètes. Tant mieux 
pour vous. 

Profession : Vous réussissez tout ce 
que vous entreprenez. 

Santé : Vous êtes en pleine forme. 
Tâchez de la conserver. 


(23 septembre - 22 octobre) 

Amour : C'est à partir du 25 août que 
débutent vos chances. Orientez-les 
vers un terrain solide où elles pour- 
ront se réaliser. 

Profession Peut-être révez-vous 
d'une plus large expansion de vos 
travaux ? Adressez-vous au Scorpion 
ou au Cancer. 

Santé : N'abusez ni des tranquilli- 
sants ni des excitants. Votre nature 
est avide de calme et d'un bel équi- 
libre physiologique. 


(23 octobre - 22 novembre) 

Amour : Bien que vous ayez tout fait 
pour vous y opposer, votre ami va se 
marier. Mais rassurez-vous, un de 
perdu, dix de retrouvés. 

Profession : Le succès ne doit pas 
vous tourner la tête. Gardez un peu 
de sang-froid pour vos problèmes 
sentimentaux. 

Santé : Ne mangez ni matières gras- 
ses ni pâtisseries. 


(23 novembre - 21 décembre) 
Amour : Vous avez commis une im- 
prudence. Vous allez sans doute 
bientôt le regretter. 

Profession : Un de vos collaborateurs 
vous donne peu de satisfactions. 
Malgré tout, vous devez continuer à 
sourire. 

Santé : Soyez prudente... Un moment 
d'inattention est vite arrivé. 


CAPRICORTE 











(22 décembre - 19 janvier) 

Amour : Vous accordez votre amitié 
au Lion, votre confiance au Cancer ; 
vous aimez la Vierge et admirez le 
Taureau. 

Profession : Vous aimez les métiers 
sérieux, durables, ceux qui suppo- 
sent une longue préparation. Vous y 
excellez très vite. 

Santé : Ménagez votre appareil res- 
piratoire. || supporte mal les saisons 
incertaines, les températures capri- 
cieuses. Couvrez-vous. 


(20 janvier - 18 février) 

Amour : La santé d'une personne 
aimée vous a donné de vifs soucis. 
Elle semble aller mieux. Mais elle doit 
être prudente. 

Profession : La situation n'est pas 
excellente mais vous réussirez quand 
même à surmonter les difficultés. 
Santé : Quinze jours de repos au 
grand air vous feraient le plus grand 
bien. 


(19 février - 20 mars) 

Amour : Vous n'osez pas avouer ou- 
vertement votre amour. Pourquoi ? 
Allez-y*, vous ne le regretterez pas. 
Profession : Bien que tout aille bien 
pour le moment, prévoyez des mo- 
ments difficiles. 

Santé : Le stress vous guette ! Sur- 
veillez votre tension. Ne buvez pas 
d'alcool. 


1 - Sortir des sentiers battus, “‘Sair dos caminhos conhecidos, jä trilha- 


dos." 


2 - Allez-y. ‘‘Và em frente.”* 





Exercicio 1 


Baseando-5e no horôscopo dos seguintes parsonagens, o que vocé 
lhes aconselha? Responda assinalando ‘‘'oui" ou ‘‘non'". 


OUI NON 
1 - Jacqueline est née le 6 Juillet. 
a) Elle doit continuer à voir Paul 
bien qu'il n’ait pas beaucoup 
de personnalité. [] [] 
b) Elle doit travailler avec des 
gémeaux. LE El 


c) Elle devrait aller se faire arracher 


une dent le plus vite possible. 


0 0 





D 


M. Passot est né le 18 août. 

a) Il doit mettre un peu plus d’af- 
fection dans ses rapports avec les 
Béliers. 

b) Il devrait s’entourer de collabo- 
rateurs efficaces. 

c) Il devrait venir avec nous au 
gymnase. 


Marie est née le 12 avril. 

a) Elle n’a qu’à imposer son point 
de vue à son mari. 

b) Elle doit se faire du souci. 


c) Elle devrait aller souvent à la 
piscine. 


M. Prévert est né le 25 février, 

a) Il doit vaincre sa timidité. 

b) Il aurait mtérêt à faire des 
économies. 


c) Il doit faire attention à sa tension. 


Jacques est né le 30 mai. 

a) Il doit toujours laisser ses 
partenaires décider. 

b) Il doit accepter de nouvelles 
propositions de travail. 

c) Il aurait intérêt à commencer un 
régime sérieux. 


Mme Blanc est née le 24 novembre. 
a) Elle devrait réparer son impru- 


dence avant qu'il ne soit trop tard. 


b) Elle doit tout accepter. 
*«c) Elle doit vite aller chez son mé- 
decin habituel pour un contrôle. 


Exercicio 2 


Complete inserindo os nomes dos signos do zodiaco. 
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No escritorio. 


M. Ferrat : Monsieur, j'ai le plaisir de vous 
annoncer que je ramène la commande. 

M. Ergas : Bravo ! Je vous félicite. Malgré tou- 
tes les difficultés que vous avez rencontrées, 
vous vous en êtes bien sorti ! 

M. Ferrat : Merci, Monsieur. Vous êtes très 
aimable. Mais vous savez, je n’ai peut-être 
pas autant de mérite que vous voulez bien le 
dire. Le fait de parler l'arabe, m'a ouvert bien 
des portes. 
















Nos vestiärios, depois do jogo. 


= L'entraîneur : Les gars ! Chapeau ! Vous avez 
F joué comme des chefs! ! 
À Un supporter : Pourtant ce n'était pas du gâ- 
» teau° ! 


Un journaliste : C'est vrai. Monaco a mené un 
bon bout de temps’, mais vous ne vous êtes 
pas laissés faire. 


Na festa do clube. 


Le speaker : Et maintenant, mesdames et mes- 
sieurs, le moment le plus important de cette 
soirée : le tirage du gros lot de notre tombo- 
la : un voyage à Istanbul pour deux person- 
nes offert par le Crédit Agricole de Laval. 

Le numéro 210 gagne le gros lot. 

La gagnante : C’est moi ! Pour une fois, j'ai eu 
de la chance ! !! 

Le speaker : Toutes nos félicitations à l’heu- 
reuse gagnante ! 


1 - Chapeau! Vous avez joué comme des chefs! ‘‘Parabéns! Jogaram como craques!” 
2 - Ce n'était pas du gâteau! “’Näo foi nada fâcil! Näo foi mole!” 
3 - Un bon bout de temps. “Um bom espaço de tempo, um bom tempo”. 
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Exercicio 1 
Formule as perguntas, como no exemplo. 


- Il parle de son enfance. 
De quoi parle-t-il ? 


1 - Il parle de son enfance. 

2 - Il a envie de partir une semaine à la campagne. 

3 - Cet appareil sert à enregistrer les programmes 
télévisés. 

4 - Ces escalopes sont servies avec une sauce à la 
crème. 

5 - Ilest très intéressé par l'informatique. 

6 - Vous pouvez m'être utiles en passant à la poste. 

7 - Nous commençons par faire nos exercices pour 
demain. 

8 - Mettez vos affaires dans une valise ! 


Exercicio 2 


Ouça ‘Pris sur le vif” desta Unité, na päg. 734 e complete as frases, 
escolhendo a resposta certa. 


L - M. Ferrat pense qu'il a pu ramener la com- 
mande … 
a) parce que les portes se sont ouvertes devant 
lui. 
b) parce qu'il savait la langue du pays. 
c) parce qu'il n’a rencontré aucune difficulté. 


2 - Le match … 
a) a été sans surprise. 
b) a été disputé courageusement. 
c) s’est terminé par une distribution de pâtis- 
series. 


3 - Le Crédit Agricole de Laval … 
a) a organisé cette soirée. 
b) a offert le gros lot de cette soirée. 
c) est heureux de féliciter la personne qui a 
gagné le gros lot. 


Exercicio 3 


Leia as instruçües em francés e execute © jogo. 


Ces 6 personnages font des travaux bien précis. 
Malgré l'absence de leurs instruments de travail, 
pouvez-vous dire ce que fait chacun d’entre eux ? 





À oraçäo subordinada concessiva, cuja funçäo examinamos na Unr- 


| PHRASE CIRCONSTANCIELLE fl aniofor, 6 Iniéduridn: 
DE CONCESSION 
ins — — pelas conjunçôes blen que (cf. L/nifé 45, pag. 720) e quoique; tanto 
Bien qu'il soit tard, je voudrais que vous tapiez uma como a outra pedem o subjuntivo. Exemplo: 
cette lettre tout de suite. Quoique nous soyons en hiver, il ne fait pas encore trop froid. 


Quoiqu'il nous soit parvenu après la date l- 
mite, nous acceptons de prendre en considéra- 
tion votre dossier. 


— pela expressäo si + adjetivo (ou advérbio) + que + verbo no 
subjuntivo. Exemplo: 


| [L ‘il soi Î cesse travailler. 

Si malades qu'ils soient, il n’est pas question | : AR Fi ol Fe dun ee 

de les faire écouter. 

— pela expressäo même si (ainda que, mesmo que) indicando opo- 
sicéo e ao mesmo tempo condiçäo; pede o modo indicativo. 
Exemplo: 


Le loup finissait par les tuer même si les chè- 
vres se battaient courageusement. 


Même s'il ne doit pas fumer, il lui faut quand Même si /a nouvelle est vraie, elle ne change rien à la situation. 
même son paquet de cigarettes par Jour. 





Même si je /e voyais, je ne /e croirais pas. 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS DA LEITURA CORREÇAO DOS EXERCICIOS 
Exercicio 1 Exercicio 1 


1 - a) non; b) non; c) oui. 2 - De quoi a-t-il envie ? 
2 - a) non, b) oui; c) oui. 3 - À quoi sert cet appareil ? 
3 - a) non; b) non; c) oui. 4 - Avec quoi sont servies ces escalopes ? 
4 - a) oui, b) oui; ©) oui. 5 - Par quoi est-il très intéressé ? 
5 - a) non: b) oui; c) oui. 6 - En quoi pouvons-nous t'être utiles ? 
6 - a) oui; b) oui; c) oui. 7 - Par quoi commençons-nous ? 
6 - Dans quoi mettons-nous nos affaires ? 


Exercicio 2 
Exercicio 2 


1b; 2b: 3b. 


Exercicio 3 


1 - Il conduit (sa voiture). 

2 - || consulte (le dictionnaire). 

3 - || tape à la machine. 

4 - || peint. 

5 - Il répare, il dépanne (la voiture). 
6 - || assaissonne (les escalopes). 
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UE OL 1 
A/Conversation 


Unité 47. 





11) Tiens, en voilà qui vont avoir des 2) Effectivement, le flic m'a l'air FORLTEE 
surprises en arrivant !| bien occupé. 





3) Mais pourquoi ne peut-on pas stationner 4) Tu vois bien ! Parce que la rue est 
ICI ? trop étroite. 







6) Oui, même en serrant bien, on ne peut 
pas se croiser avec toutes ces bagnoles ! 
4 4 |. 
MAT 
7: 
UE 
s.| 


À 
re] 
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7) Tiens, en voilà qui vont avoir des  FÉPONDEZ 
surprises en arrivant ! 





9) Mais pourquoi ne peut-on pas RÉPONDEZ 
stationner 1c1 ? 


11) Tu as raison, les gens ne sont pas  RÉPONDEZ 
sérieux ! 





_RÉPÉTEZ EE 
[10) Tu vois bien ! Parce que la rue est trop 12) Oui, même en serrant bien, on ne peut pas 
| étroite. se croiser avec toutes ces bagnoles !  [Æ] 








113) Donne-moi de l'argent. Je n'en ai plus. 14) Zut ! Nous avons oublié de ECOUTEZ 
passer à la banque. 





16) Comme j'ai une Carte Bleue, ce n’est pas 


un problème ! 
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17) Ah, bon ! 18) Non, il suffit de trouver un distributeur. 





19) Mais où vas-tu en trouver un ? 20) 11 me semble qu'il y en a un sur les 
Champs-Elysées, 





23) Comment allons- PÉPONDEZ 
nous faire ee 


21) Donne-moi de RÉPONDEZ 
l'argent. Je n’en ai plus. 





24) Comme j'ai une Carte 
Bleue, ce n'est pas un 
problème ! 





122) Zut ! Nous avons oublié 
de passer à la banque. 






27) Mais où vas-tu Fe | 
en trouver un ? 





26) Non, il suffit de trouver 28) Il me semble qu'il y en 


un distributeur. 





a un sur les Champs- 





#1 Sophie veut aller au Marché aux puces. 


29) Tu n'as pas envie d’aller faire un tour 30) Oh, si ! Dès que j’ai une matinée de ÉCOUTEZ 
au Marché aux puces ? libre en fin de semaine, je t’appelle. 










31) Oui, mais dis-le moi avant que je ne 
prenne d'autres engagements. 






33) Tu n’as pas envie d’aller faire un  RÉPONDEZ 
tour au Marché aux puces ? 
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| |  RÉPÉTEZ 
34) Oh, si ! Dès que j'ai une matinée de libre 
en fin de semaine, je t'appelle. 





& Le ns ( | 
NE = éTTE 





35) Oui, mais dis-le moi avant que je RÉPONDEZ 
ne prenne d’autres engagements. 
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€ aux PUCES, 


# 


sophie et Marc sont au March 


un samedi matin. 








ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ 


de précis ? 
certainement acheté quelque chose. 


37) Tu cherches quelque chose 


De 






40) Oh, oui ! Surtout depuis que nous avons 


38) Non. Mais en repartant, j'aurai 


LL 





39) Tu as encore de la place dans ta maison ? 





Bien qu'ils soient un peu chargés, ils 


une résidence secondaire. 
ne me déplaisent pas. 


42) 


bé EF) 8e 
Le, > ef A) 
ARE ETON ds 
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A Là 


4 = 


en 


43) Maintenant on ne serait plus capables 
de faire ces choses-là ! 





45) Tu ne crois pas qu'ils iraient bien sur 46) Oui, peut-être en leur mettant des 
la commode de l'entrée ? bougies. 
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49) Tu cherches quel- RÉPONDEZ 
que chose de précis ? 








| _— __ RÉPÉTEZ | 
50) Non. Mais en repartant, 

j'aurai certainement | 
acheté quelque chose. 


55) Maintenant on ne RÉPONDEZ 
serait plus capables de 
faire ces choses-là ! 


F1 61) Si nous emmenions les enfants faire des 


tours de manèges ? 





51) Tu as encore de  RÉPONDEZ 


la place dans ta maison ? 






Li | RÉPÉTEZ 
52) Oh, oui ! Surtout depuis 
que nous avons une 


résidence secondaire. 
CR, es ee 


57) Tu necrois pas  RÉPONDEZ 
qu'ils iraient bien sur la 
commode de l'entrée ? | 





__ RÉPÉTEZ 
58) Oui, peut-être en leur 


mettant des bougies... 


62) Oui, il y a beaucoup de nouveaux 
manèges pour eux cette année. 


53) Ces chandeliers 
te plaisent ? 





54) Bien qu'ils soient un peu 
chargés, ils ne me 
déplaisent pas. 





59) Alors tu les RÉPONDEZ 


prends ? 


ÉCOUTEZ 
RÉPÉTEZ À 





63) Je me souviens... Quand j'étais enfant, 
J'adorais les autos tamponneuses. 


64) Ah, j ai compris ! C’est toi qui as envie 
d'aller à la fête ! 





65) Non, mais puisqu'il fait beau et que... 
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66) Oui et puis, les enfants n'ont plus 
beaucoup l’occasion de voir des fêtes 
foraines. 





69) Je me souviens... Quand j'étais RÉPONDEZ 
enfant, j'adorais les autos tamponneuses. 


67) Si nous emmenions les enfants RÉPONDEZ 
faire des tours de manèges ? 





70) Ab, j ai compris ! C'est toi qui as envie 
d'aller à la fête ! 


68) Oui, il y a beaucoup de nouveaux 
manèges pour eux cette année. 





71) Non, mais puisqu'il fait beau RÉPONDEZ 
et que... 
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72) Oui et puis, les enfants n’ont plus 


beaucoup l'occasion de voir des fêtes 
foraines. 





18173) Maman, je peux faire un tour ECOUTEZ 
d'autos tamponneuses ? 


RÉPÉTEZ | 





74) Tu es trop petite pour y aller seule. 
C'est dangereux. 





75) Mais, tu vois bien, les autres, 1ls ne 76) Pour que ta mère n'ait pas trop peur, 
sont pas plus grands que moi ! je vais y aller avec toi ! 





79) Pour ne pas avoir de vertiges, il suffit 
de fermer les yeux. 





83) Mais, tu vois bien, les autres, ils RÉPONDEZ 
ne sont pas plus grands que moi ! 


81) Maman, je peux faire un tour RÉPONDEZ 
d'autos tamponneuses ? 





84) Pour que ta mère n'ait pas trop peur, 
je vais y aller avec toi ! 


82) Tu es trop petite pour y aller seule. 
C’est dangereux. 








87) Pour ne pas avoir de vertiges, RÉPONDEZ 
il suffit de fermer les yeux. 


85) En partant, nous irons sur la RÉPONDEZ 
grande roue ? 
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1 89) Faites un peu attention... Que vous 90) Mais fous-leur un peu la paix ! ÉCOUTEZ 
allez vous salir et vous faire mal ! 





91) Bien sûr... Mais après, qui c’est qui lave ? … 92) Peut-être... Mais en les emmenant ici, 
tu devais te douter qu'ils allaient se salir. 





93) Et en tombant... 94) Mais ne sois pas si mère poule, laisse- 
les s'amuser ! 


Ét | 
= AT — û 
| ee Fixe FMC 


95) Faites un peu at- PÉPONDEZ} 97) Bien sûr. Mais  RÉPONDEZ 
tention.. Que vous allez après, qui c’est _ ee ? : 


vous salir et vous faire | 
| ner | DO | 
198) Peut-être... Mais en les 100) Mais ne sois pas si mère 
emmenant ici, tu devais te poule, laisse-les 
douter qu'ils allaient se salir. s'amuser ! 












26) Maïs fous-leur un peu 
la parx ! 













VOCABULARIO 


analyse 

anormal 
aspirateur 

attente 

au dépourvu 

auto tamponneuse 


bagnole fem.) 


biologie 

bougie 

BTS (Brevet 
de Technicien 
Supérieur) 

caisse d'épargne 

canapé 

capable 

chandelier 

charge (fem.) 

chevaux de bois 


dedans 
distributeur 
entièrement 
entretien (Masc.) 
étroit 

excuse 

fâcheux 


fête foraine {fem.) 


fidèle 

foi 

forain 
fragile 
grande roué 


irritation 

laborantine 
(fem.) 

laboratoire 

là-haut 

manège 

mère poule 

microscope 

orientation {fem.) 
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{ 
tt dtabtests de disb 6: 1 b 
| | 
| ] l 


UT 


anälise 
anormal 
aspirador (de pô) 


espera 

de improviso 

autopista (carrinho de trombada 
em parque de diversôes) 

carro / automôvel 


biologia 
vela 
Diploma Técnico Superior 


caixa econômica 

sofä 

Capaz 

çastiçal / candelabro 
encargo / obrigaçäo 
carrossel (com cavalos) 


dentro 

caixa automätico (de banco) 
inteiramente 

entrevista / conversa 
estreito 

desculpa 

desagradävel 


parque de diversôes 


fiel 

fé 

feirante / forasteiro 
fragil / delicado 
roda gigante 


irritaçäo 
laboratorista 


laboratério 

là em cima 

carrossel / picadeira 
mäâäe superprotetora 
microscopio 
orientaçäo 








paix 
patience 
possibilité 
poule 

preuve 
respectueux 
section 
surprise 
tendance 
velours 
vertige (Masc.) 


Verbos 


agréer 

consister 

croiser (se) 
déplaire 

discuter 

douter (se) 

faire preuve 

foutre (ling. coloq.) 


repartir 
salir 
stationner 


RE] * ; 
: i 


“p L LT { 


, [lis à 





paciéncia 
possibilidade 
galinha 
prova 
réspeltoso 
secäo / setor 


surpresa 
tendência 

veludo 

vertigem / tontura 


aceitar 

consistir / constar 
cruzar / passar 
desagradar 

discutir 

suspeitar / Supor 

dar prova / comprovar 
danar(-se) (foutre la paix: ‘‘deixar 
em paz’') 

ir embora 

sujar 

estacionar 


C/ Dialogue 


Unité Æt | 





ENTRETIEN AVEC LE 
CONSEILLER D'ORIENTATION 


Le conseiller : As-tu déjà une idée 
de ce que tu veux faire plus 
tard ? 

Jeanne : Oui, j'aimerais travailler 
dans un laboratoire d'analyses. 
Quelle section dois-je choisir ? 

Le conseiller : Tu as deux possibi- 
lités. En rentrant dans une 2T 
pour préparer un bacF, tu 
pourras, tout de suite après, tra- 
vailler. 

Jeanne : Ou alors ? Quelle est la. 
deuxième solution ? 

Le conseiller : Quand tu auras 
passé un bac C ou D, tu prépares 
un BTS de biologie. mais est- 
ce-que tu sals en quoi consiste 
le travail d’une laborantine ? 

Jeanne : Oui, ma cousine fait ce 
métier. Alors dès que je peux, je 
passe la voir faire des études au 
microscope, des analyses. 


| a 4 
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€ 7 
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Entre amigos. or e 





















Paul : Ah, bon ! Tu ne savais pas que Gérard 
partait au Sénégal ? 

Robert : Non, tu me l’apprends.. 
Ça m'étonne un peu qu'il ne m'’ait rien dit, 
puisque je lui ai parlé encore hier. 

Paul : Il pensait que tu le savais ! 

Robert : Il est content ? 

Paul : Oui, il y avait longtemps qu'il avait fait 
une demande pour partir à l'étranger. 


Duas amigas falam sobre decoraçäo. 


Marie : Alors qu'est-ce que je prends? Un 
canapé à deux places ou un canapé à trois 
places ? 

Francine : Je ne sais pas quoi te conseiller ! 

Et tu le prends en quoi ? En velours, en cuir ? 

Marie : D’après toi, qu'est-ce qui est le moins 
fragile ? 

Francine : Je n’en ai pas la moindre idée. 


Entre colegas de escritôria. 


Henri : Pour placer des économies, vaut-il 
mieux acheter des actions ou les mettre à la 
Caisse d'Epargne ? 

Marcel : Ma foi, vous me prenez au dépourvu, je 
ne me suis jamais posé la question. 


. ne. 
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Unité 47 TT 


Exercicio 1 


Reorganize o diälogo a seguir, colocando as diversas frases na or- 
dem correta, 


Dialogo I 
1 - Si, mais je me suis garé là parce que j'étais 
pressé 


2 - Monsieur l'agent, vous ne pouvez pas me faire 
ça. Je viens juste d'arriver ! 

3 - Vous avez un parking à 50 mètres. 

4 - Je ne veux pas le savoir. Donnez-moi vos pa- 
piers ! 

5 - Je sais, mais j'avais de la marchandise à livrer ! 

6 - Vous n'avez pas vu qu ici il est interdit de sta- 
tionner ? 


Dialogo II 

A - Alors, finalement tu l'as eu ton train ? 

B - Ça a bien marché. 

C - Oui, J'ai ramené la commande et... 

D - Oui, bien que je sois parti en retard ; j'ai réussi 
à sauter dedans juste comme il démarrait, 

E - Oui, j'ai obtenu le maximum que nous avions 
prévu. 

F - A un bon prix ? 


Exercicio 2 


Complete inserindo nos pontilhados a palavra que falta (conjunçäo, 
pronome elc.), e conjugue no tempo e modo adequados os verbos 
que aparecem entre parénteses no infinitivo. 


Madame Gentet 


25 rue Sainte-Colombe 
LAVAL 


Laval, le 26 mai 


Monsieur, 


Je suis une fidèle cliente d'Aspiror et j'ai toujours .L 
(être) très satisfaite de vos appareils. 2, en ce mo- 
ment, j'ai un problème sur .4 je me permets d'attirer 
4, attention. Le moteur de mon aspirateur a une 
fâcheuse tendance à griller : je .ÿ ai déjà changé 
deux fois. 5. que ] .Z. (avoir) fait preuve de patience, & 
me semble anormal. .. solution me proposez-vous ? 
Dans l'attente de votre réponse, veuillez agréer, 
Monsieur. mes salutations distinguées. 





Madame et chère cliente, 


Nous 1! remercions de votre confiance et nous com- 
prenons votre irritation : 1 n’est pas normal que 
votre aspirateur tombe en panne aussi souvent. 
Voici la solution 2 nous Æ proposons : la prochaine 
réparation 4 (être) entièrement à notre charge. 
Veuillez agréer, Madame, avec nos excuses, nos res- 
pectueuses salutations. 


Exercicio 3 


Ouça o diälogo da päg. 749 e complete as frases escolhendo a res- 
posta correta. 





a) décide dans quelle section il faut envoyer un 
élève. 

b) se charge de trouver” des emplois pour les 
élèves. 

c) aide les élèves à choisir leur orientation. 





2 - On peut commencer à travailler comme labo- 
rantine … 
a) avec seulement le bac D. 
b) en sortant de 2T. 
c) avec un bac F,. 





3 - Jeanne … 
a) ne sait pas très bien ce que fait une laboran- 
tine. 
b) en voyant sa cousine travailler s'est déjà 
renseignée sur ce métier. 
c) demande au conseiller de lui expliquer en 
auoi consiste cette profession. 
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VAMOS REPASSAR 


LES SUBORDONNÉES CIRCONSTANCIELLES 


LES CIRCONSTANCIELLES DE CAUSE 
(ct. Unité 37-38) 


Mais pourquoi ne peut-on pas stationner ici ? 
Tu vois bien ! Parce que la rue est trop 
étroite. 


Comment allons-nous faire ? | 
| Comme j'ai une Carte Bleue, ce n’est pas un 
| problème ! 


| Ah, j'ai compris ! C’est toi qui as envie d’aller à 
la fête ! | 
Non, mais puisqu'il fait beau et que. 


Ayant oublié sa clef, il ne pouvait rentrer chez 
lui. 


LES CIRCONSTANCIELLES DE TEMPS 
(cf. Unité 39-40) 


Dis-le moi avant que je ne prenne d'autres 
engagements. 


Tu as encore de la place dans ta maison ? 
Oh, oui ! Surtout depuis que nous avons une 
résidence secondaire. 


Je me souviens. Quand j'étais enfant, j'ado- 
rais les autos tamponneuses. 


Tu n'as pas envie d'aller faire un tour au 
Marché aux puces ? 

Oh, si ! Dès que j’ai une matinée de libre en 
fin de semaine, je t’appelle. 


En partant, nous irons sur la grande roue ? 


LES CIRCONSTANCIELLES DE BUT 
(cf. Unité 44) 


Pour que ta mère n’ait pas trop peur, je vais 


y aller avec toi. 


Pour ne pas avoir de vertiges, il suffit de | 


fermer les yeux. 
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LE GÉRONDIF 
(ct. Unité 42) 
En partant, nous irons sur la grande roue ? 


En les emmenant ici, tu devais te douter qu'ils 
allaient se salir. 





TABELA DE CORREGÇAÂO DOS EXERCICIOS 








Exercicio 1 Exercicio 2 Exercicio 3 



















L2-6-1-3-5-4, 1 - été 
ILA-D-B-C-F-E. 2 - Pourtan, 


îc: 2c; 3b,. 


3 - lequel 
4 - votre 
5s-/ 

6 - Bien 
7 - aie 

8 - cela (ça) 
9 - Quelle 
10 - vous 
11 - ce 

12 - que 
13 - vous 


14 - sera 





Æ)1) Alors ! Quand veux-tu aller au 2) Tout de suite, Il y aura moins de pr 
supermarché ? monde. | 





3) Tu as besoin de quoi ? 4) De tout. Le frigidaire et les placards 
sont vides. 


6) Non, attends, il faut que je fasse une 
liste pour ne rien oublier. 
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7) Alors! Quand veux- RÉPONDEZ | 9) Tu as besoin de RÉPONDEZ 11) Alors, on y va ?  RÉPONDEZ 
quoi ? 


tu aller au supermarché ? 


LS Jak 4 









__RÉPÊTEZ 





12) Non, attends, il faut que 
je fasse une liste pour ne 
rien oublier. 


10) De tout. Le frigidaire et 


8) Tout de suite. Il y aura 
les placards sont vides. | 


moins de monde. 











14) Oui, il n'y en a plus du toutau ÉCOUTEZ 
congélateur. 


16) Un rôti de bœuf à manger bien saignant, 
des escalopes et de la viande hachée. 
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19) On doit prendre de la viande ? RÉPONDEZ 
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24) Oui. Au besoin, Je lé couperai en deux. = 





1 25) Et du fromage, il t’en faut ? ÉCOUTEZ } 





26) Oui, un assortiment : du roquefort, un 
peu de chèvre, du brie un peu coulant. 





27) Pendant que nous serons à la crémerie, 28) Du beurre, des yaourts nature et aux 
y a-t-il autre chose à prendre ? fruits, de la crème fraîche pour faire la 
sauce des escalopes. 









31) Et du fromage, il t'en faut ? RÉPONDEZ 


33) Pendant que nous serons à la RÉPONDEZ 
crémerie, y a-t-il autre chose à prendre ? 


_ RÉPÉTEZ | 





34) Du beurre, des yaourts nature et aux 
fruits, de la crème fraîche pour faire la 
sauce des escalopes. 





32) Oui, un assortiment : du roquefort, un 
peu de chèvre, du brie un peu coulant. | 
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2137) Tu veux passer au rayon des ÉCOUTEZ 
surgelés ? 





RÉPÊTEZ 
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3e) De poisson... Mais réflexion faite*, il est plus 40) Si. Mais tu peux prendre des légumes. 
appétissant frais... Ce n’est pas ton avis ? 





41) On les prendra plutôt en boîtes, non ? 42) Je les préfère surgelés, même s'ils [l 
sont un peu plus chers. 


| 
pl 
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“Réflexion faite. ‘"Pensando bem, refletindo bem.'' 


43) Tu veux passer au ravon des RÉPONDEZ 
surgelés ? 
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RÉPÊTEZ 


(44) De quoi as-tu besoin ? 





45) De poisson... Mais réflexion RÉPONDEZ 
faite, il est plus appétissant frais. Ce n'est 
pas ton avis ? 


47) On les prendra plutôt en boîtes, RÉPONDEZ 
non ? 





RÉPÉÊTEZ 





48) Je les préfère surgelés, même s'ils 
sont un peu plus chers. 





46) Si. Mais tu peux prendre des légumes, 








+149) Tiens, puisque nous sommes dehors, on 50) Oui, il faudrait trouver un ESQUEE 
peut monter au rayon “ habillement ” pantalon allant avec ton blouson 
de daim. 


TEMENTS 
HOMMES 





51) Martine, partant bientôt en colonie, il faut 52) Qui, en ce moment, il v a des offres 
que je lui prenne un pull et un chemisier. spéciales intéressantes. 





53) Tu n'as pas envie de t'acheter un 54) Pourquoi pas. Je pourrais aussi le 
survêtement ? mettre le week-end. 





57) Tiens, puisque nous sommes RÉPONDEZ 
dehors, on peut monter au rayon 


colonie, il faut que je lui prenne un pull et 
“habillement ” des Galeries Lafayette ? | 


59) Martine, partant bientôt en RÉPONDEZ 
un chemisier. 





58) Oui, il faudrait trouver un pantalon 
allant avec ton blouson de daim. 










61) Tu n'as pas envie de t'acheter un  RÉPONDEZ} 63) D'autant plus que le prix est RÉPONDEZ 
survêtement ? intéressant ! | 
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65) Nous voudrions un pantalon qui aille 
avec ce blouson. 





69) Vous pouvez essayer ! Les cabines 
d’essayage sont là ! 


a, 









71) Nous voudrions unPÉPONDEZ | 73) Quelle taille 
_prenez-vous ? 


pantalon qui aille avec 
ce blouson. 





72) Vous avez déjà vu 


quelque chose qui vous 
plaisait ? 
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j'ai l'impression que ce 
modèle-ci taille petit. 


66) Vous avez déjà vu quelque chose ÉCOUTEZ 
qui vous plaisait ? 
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68) D’habitude du 50, mais j'ai l'impression 
que ce modèle-ci taille petit. 
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= 
= | 






70) Tant que j'y suis, je vais aussi 
essayer celui-là. | 





RÉPONDEZ 75) Vous pouvez RÉPONDEZ 
essayer ! Les cabines 
d'essayage sont là ! | 
F Eu. | s: | 





6) Tant que j'y suis, je vais 
aussi essayer 
celui-là. 












2177) Qu'en dis-tu ? 78) En reprenant un peu celui-ci à ÉCOUTEZ 
la taille, 1l va bien. 





81) Non... Pas de regrets”, c'est celui-là 
que je prends ! 





* Pas de regrets. ‘Sem arrependimentos, sem grilos.” 


83) Qu'en dis-tu ? RÉPONDEZ | 85) Et l’autre ? RÉPONDEZ | 87) Non... Pas dere- AÉPONDEZ 
grets, c’est celui-là que je 
| prends ! 





RÉPÉTEZ 





| 86) Ce n’est pas un modèle 





88) Bien, Monsieur. 
Vous pouvez aller à la 
caisse. 


84) En reprenant un peu 
celui-ci à la taille, il va 
bien. 






très amincissant. 
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VOCABULARIO 


à bon escient 


com conhecimento de causa 


actif ativo / eficaz 

adulte adulto 

aluminium aluminio 

alvéole (fem., mais alvéolo 

raramente asc.) 

amincissant emagrecedor 

antiquaire antiquärio 

à portée de ao alcance de 

appétissant apetitoso 

association combinaçäo / associaçäo 

attaque ataque / choque 

avant-coureur precursor / premonitor 

blouson blusäo / jaqueta 

brie brie (queijo francês) 

cabine provador / cabine 

cachet comprimido / carimbo 

chaudement com calor 

cœur coraçäo 

colonie colônia (de férias) 

composition composiçäo 

comprimé comprimido 

comptable de contabilidade 

congélateur congelador 

constituant componente 

coucher ir para a cama / deitar-se 

coulant mole / cremoso / üumido 

courbature dor no corpo (de corpo) 

crémerie laticinio 

daim gamo / camurça 

détachable destacävel 

divers diverso 

dysfonctionnement disfunçäo / mau funciona- 
mento 

élévation elevaçäo / aumento 

encoche entalhe / emenda 

enveloppe invélucro / envelope 

époque época / peça antiga 

essayvage prova 

étul éstojo / caixinha 

face (fem.) rosto / face / lado 
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fatigue 
fauteuil fmasc.) 
fébrile 
frisson 
grippal 


habillement 
habituel 
indication 

la plupart 
légume 

liste 
longueur 
mal 

malaise 
médicament 
métallique 
nature 
naturellement 
niveau 
nocturne 
œuf 

offre 
pellicule 
pièce 
plastique 
pouce 
présentation 
proposition 
propriété 
protecteur 


quatrième 
rapide 
réflexion 


refroidissement 
regret 


régulier 
rénal 
roquefort 
saignant 
saillant 
second 
siège 


signe 
sudation 
suppositoire 
surgelé 
surveillance 
survêtement 
symptôme 
taille 

tant que 
température 
ton 

tonique 
toux 


cansaço 

poltrona 

febril / agitado 
arrepio / calafrio 
gripal festado gripal) 


vestuärio 

habitual 

indicaçäo 

a maioria / a mailor parte 
legume 

lista / relaçäo 
comprimento 

dor / mal 

mal-estar / indisposiçäo 
remédio / medicamento 
metälico 

natural 

naturalmente / claro 
altura / nivel 

noturno 

OvO 

oferta 

pelicula 

peÇça 

plästico 

polegar 

aprésentaçao 
proposiçäo / proposta 
propriedade 

protetor 


quarto 

räpido / veloz 

reflexäo / consideraçäo / 
observacäo 

resfriado / resfriamento 
saudade / pesar / remorso / 
desgosto 

regular 

renal 

roquefort (queijo francès) 
sangrento / malpassado 
saliente 

segundo 

centro / sede / assento / 
cadeira 

sinal / sintoma 
transpiraçäo 

sUPosItÔTiO 

congelado 

vigiläncia / assisténcia 
macacäo / agasalho 
sintoma 

tamanho / cintura 
enquanto 

temperatura / febre 

tom / éntonaçäo 

tOnICO 

tosse 






de 





to 
qi Hi 


qi 





ünico / excepcional 


utilisation utilizaçäo / uso 
vide vaziO 
vitamine vitamina 
vaourt iogurte 
Verbos 
abaisser baixar 
absorber absorver / tomar 
apaiser tranqiühzar / apaziguar 
appuyer apertar / pressionar 
calmer acalmar 
combattre combater 
confier entregar / confiar 
convenir convir / admitir / decidir 
décoller destacar 
[a 
d'un ; extraire retirar / extrair 
He hacher picar / partir / moer 
perforer perfurar 
prolonger prolongar 
poursuivre (se) prosseguir 





Saisir 


pegar / agarrar 


survenir sobrevir / ocorrer 
tailler cortar / podar 
tirer puxar / tirar 


Participio passado 


prescrit (part. pass. 


de prescrire) 


prescrito 


Este substantivo tem diversas significaçôes, dependendo do contexto. Indicamos aqui as mais freqüen- 
tes: un appartement de cinq pièces (‘‘um apartamento de cinco cômodos""); service à café de douze pié- 
ces (‘‘serviço de café com doze peças''); pièce de musée, de collection (‘‘peca de museu, de coleçäo'"}: 
travailler à la pièce (‘‘trabalhar por empreitada''); inventer de toutes pièces (‘‘inventar inteiramente, 
completamente alguma coisa””); pièce de linge (‘‘peça de lingerie,roupa de baixo’”); pièce de tissu (‘‘pe- 


ça de tecido””); pièce jointe (‘‘anexada”’); pièces d'identité {‘‘documentos de identidade”’); pièce (de 
monnaie) {‘‘#oeda""); pièce (de théâtre) (‘‘peca de téatro, comédia, drama’); pièce (littéraire) f‘‘obra, 
composicao ). 








antigrippine® 
midy 


à la vitamine C 








FORMULES: 
GRR Suppositoires 
Comprimés adultes 
Crésotamide ..............,., Ü,200 g 0,450 g- 
Phénacéting ............44: 0,350 g 0.300 g 
Phosphate de codéine .....,.. douze vingt 
milligrammes milligrammes 
at demi 
CON suscite 0,010 g 0,020 g 
Acide ascorbique (Vi, C) ...,..… 0,050 g 0,100 g 
Exciplent .............. . 0.8.p. 1 cachet 1 suppositoire 
ou 
1 comprimé 


L'ANTIGRIPPINE MIDY À LA VITAMINE C est une association de 
médicaments active contre les divers symptômes des états grippaux. 


Grâce à ses constituants, l'ANTIGRIPPINE MIDY A LA VITAMINEC : 
— Abaisse la température (Phénacétine) 

— Apaise les maux de tête et les courbatures fébriles (Crésotamide) 
— Calme la toux (Codéine) 

— Exerce une action tonique sur le cœur (Caféine) 

— Combat la fatigue (Vitamine C). 


INDICATIONS : 


— Etats grippaux 
— Courbatures fébriles 
— Refroidissements 


PRÉSENTATIONS : 


L'ANTIGRIPPINE MIDY À LA VITAMINE C est présentée sous trois 
formes : 

— Cachats 

— Comprimés 

— Suppositoires “ adultes ". 


UTILISATION : 


| - États grippaux : 

a) Traitement d'attaque : commencer le traitement aux pre- 
miers signes avant-coureurs (mal de tête, frissons accom- 
pagnés de courbatures). 

— CACHETS ET COMPRIMÉS D'ANTIGRIPPINE MIDY A 
LA VITAMINE C (adultes et grands enfants) : 3 par jour. 
Prendre un cachet ou un comprimé dans une boisson 
chaude. En prendre un second le soir vers 21 heures, 
dans les mêmes conditions, et aider la sudation nocturne 
en se couvrant chaudement ; le lendemain matin, absor- 
ber un troisième cachet ou comprimé et un quatrième le 
soir, si besoin est. 
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— SUPPOSITOIRES D'ANTIGRIPPINE MIDY A LA VITA- 
MINE C : 2 par jour. 
Mettre un suppositoire au coucher, un second le lende- 
main matin et un troisième le lendemain soir. 


b) Les jours suivants si nécessaire : prendre deux cachets ou 
comprimés par Jour dans une boisson chaude, ou mettre un 
à deux suppositoires par jour. 


Il - Retroldissements, courbatures : 

Lorsque, par suite d'un refroidissement, survient un malaise 

(frissons, courbatures, élévation de la température) sans atten- 

dre : 

— prendre un cachet où un comprimé d'ANTIGRIPPINE MIDY 
A LA VITAMINE C dans une boisson chaude. En prendre un 
autre le soir au coucher et le lendemain matin. 

— ou mettre un suppositoire d'ANTIGRIPPINE MIDY A LA VI- 
TAMINE C : en remettre un autre le lendemain matin. 


REMARQUE IMPORTANTE : 


Éviter tout emploi régulier ou prolongé de ce médicament : si le 
traitement devait éventuellement se poursuivre pendant une longue 
période, il conviendrait de consulter lé médecin traitant. 

À n'utiliser que sous surveillance médicale en cas de dystonction- 
nement rénal. 


PRÉSENTATION DE L'ANTIGRIPPINE MIDY A LA VITAMINE C : 
CACHETS : 


Les cachets d'ANTIGRIPPINE MIDY À LA VITAMINE C sont pré- 
sentés dans des alvéoles protecteurs détachables permettant leur 
transport, Pour extraire le cachet d'un alvéols, saisir la pellicule 
métallique protectrice par sa partie libre, au nivéau du coin saillant 
d'un alvéole et tirer pour décoller. 





COMPRIMÉS : 


Pour extraire un comprimé, appuyer avec le pouce sur l'alvéole en 
matière plastique : le comprimé sortira sur l'autre face en perforant 
le plastique d'aluminium. 


SUPPOSITOIRES : 


Pour extraire un suppositoire, déchirer, sur toute sa longueur, l'an- 
veloppe protectrice en commençant au niveau de l'ancoche. 


V. Po 1 G 180 
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Exercicio 3 


Exercicio 1 


Tendo como base as informaçôes contidas na leitura, verifique se as 
seguintes situaçôües säo aceitäveis (oui) ou näo (non). 


OUI NON 
1 - Mme Meyer donne de l’antigrippine 
a sa fille parce qu'elle a beaucoup 
de fièvre. 


2 - Jeanne a la variole, le médecin lui 


a ordonné de prendre de l’antigrippine. [] [] 
3 - Paul a pris froid, il ira mieux avec 

quelques comprimés d’antigrippine. SÉS 
4 - Pour lutter contre la toux, 

l’antigrippine est efficace. LT E1 
5 - On peut prendre de l’antigrippine 

tous les jours pendant des mois. [] 
6 - Si vous avez des problèmes rénaux, 

vous pouvez, malgré tout, prendre de 

l'antigrippine. DL 
Exercicio 2 


Seguindo as indicaçôes fornecidas pelo texto 8e pelas ilustraçües da 
léitura, responda às perguntas de sua filha, fornecendo as instruçües 
adequadas (ponha o verbo no imperativo). 


1 - Maman, comment je dois faire pour extraire un 


comprimé ? 

2 - Maman, comment je dois faire pour extraire un 
suppositoire ? 

3 - Maman, comment je dois faire pour extraire un 
cachet ? 





Vocé 6 o médico. Dé as instruçôes para ministrar o remédio Antigrip- 
pine Midy complétando os seguintes diälogos (cada nûümero corres- 
ponde a uma palavra). 


Diälogo 1 

— Docteur, mon mari est grippé mais il doit abso- 
lument partir en voyage demain. Puis-je lui 
donner de l’antigrippine ? : 

— Oui, bien sûr, c'est tout indiqué. Vous pouvez lui 
donner .:. 2 tout de suite, 4 un 4 ce soir au 
coucher avec 5. .6. I. 

— 8, suffira ? 

— Demain matin, avant son départ, qu'il 4 un 
autre comprimé. 

— Devra-t-il continuer à prendre ? 

— Demain soir, encore 1! 1 M besoin 4 et éven- 
tuellement 15 tous les jours 1$ la fin de la se- 
maine. 


Didlogo II 
(säo 18h30) 


— Allo, docteur, mon fils a dû prendre froid après le 
match de football, il a de la fièvre et des courba- 
tures. Que puis-je faire ? 

— Vous pouvez faire mettre un suppositoire 
d’antigrippine tout de suite et !£ autre demain !£. 

— 2% suffira ? 

— Er principe oui, il devrait vite se sentir mieux. 
Eventuellement qu'il 4 2 un autre demain & , 


24 heures. 
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PRECISO PENSAR A RESPEITO... DEPOIS VOU 
RESOLVER. : 


Numa loja de antiquärio. 












Une cliente : Bonjour, Madame. En passant, 
J'ai vu ce fauteuil Louis XIIT, combien coû- 
te-t-il ? 

L'antiquaire : 4500 F. C'est une pièce unique, il 
est entièrement d'époque. C’est rare mainte- 
nant de trouver des sièges anciens dans cet 
état ! 

Une cliente : Vous n'avez pas la paire ? 

L'antiquaire : Hélas, non ! Sinon, il vaudrait 
plus cher. 

Une cliente : Je vais voir. Je repasserai demain 
avec mon mari. Merci, Madame. Au revoir. 






















Le directeur : Nous avons décidé d'ouvrir un 
nouveau magasin à Troyes et de vous confier 
le service comptable. Qu'en pensez-vous ? 

M. Pareau : Je vous remercie d'avoir pensé à 
moi... En y réfléchissant bien, c’est peut-être 
une proposition intéressante, mais lais- 
sez-moi y penser. Je vous donnerai ma ré- 
ponse dans une semaine. Il faut que j'en 

REN à PS _ parle à ma femme. 

> ©  _ ; _ | Le directeur : Naturellement. Je comprends 

LE RS. > bien que vous ne pouvez pas vous décider 

qe comme ça! ! 


Dois rapazes. 


EE | | O diretor fala com seu colaborador. 
À bn " | " “7 “ Fe 

| 1 ii Le directeur : Pareau, j'ai à vous parler. Vous 
RUES 8x D pouvez venir ? 

À LUS M. Pareau : Bien sûr. 





Jacques : Alors, ça y est ? On va au tennis ou à 
la piscine ? Tu t'es décidé ? 

Yves : Non. 176 
Jacques : C'est la barbe? ! Avec toi, jamais © 
moyen de savoir ! Il te faut toujours trois 
jours pour te décider ! "AC ER 
Yves : Oh, ça va ! Ce n’est pas en le prenant sur ,- 

ce ton... . 


1 - Comme ça! “Assiml 2e # 
2 - C'est la barbe! ‘‘Que chato! Que saco!”" ve déthi 
3 - Jamais moyen de savoir! “*É impossivel fiäp'sabendo!"" 
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Exercicio 3 


Ouça o Pris sur le vif da pâg. 766 e complete as frases escolhendo 
a resposta correta. 





Exercicio 1 


Transforme, como no exemplo. 


- Je voudrais un chemisier qui aille avec cette 


jupe. 
Je voudrais un chemisier allant avec cette 
jupe. 





- Chez les antiquaires : 


a) on trouve facilement des sièges anciens en 
parfait état. 

b) on trouve des chaises à 4500 F,. 

c) on trouve exceptionnellement un siège an- 
cien en bon état. 


SA a 


La cliente : 









1 - Je voudrais un chemisier qui aille avec cette a) achète la chaise. 

jupe. b) demandera son avis À son mari avant d’a- 
2 - Je cherche une maïson qui permette de profiter cheter. 

de la mer et de la campagne en même temps. c) doit acheter le fauteuil tout de suite pour que 
3 - Je voudrais un fromage qui coule. le prix n’augmente pas. 
4 - Cette maison est spécialisée dans les vêtements \ 

qui amincissent. 
5 - As-tu un livre qui reprenne l'histoire des Médi- 

CIs ? 
6 - Il faudrait prévoir des plats qui se conservent 

facilement. - Le directeur : 
7 - Demande au pharmacien un médicament qui a) propose à M. Pareau une situation à Troyes. 

fasse tomber la fièvre. b) demande son avis à M. Pareau sur l’ouver- 
8 - L’antigrippine est un médicament qui calme la ture d'un nouveau magasin. 

toux. c) confie la direction du nouveau magasin à M. 

Pareau. 
- M. Pareau : 
a) se décide sans en parler à sa femme. 
b) a besoin de réfléchir. 

Exsrc{cio 2 c) n'est pas intéressé par cette proposition 


Transforme, como no exemplo. 


- Ecris-moi avant ton départ. 


Ecris-moi avant que tu partes. 


1 - Ecris-moi avant ton départ. 


2 - 
3 - 


Finis-ça avant sa venue. 
Téléphone-lui avant sa sortie. 


4 - Regardons le match a la télé avant de dîner. 


6 - 
6 


Répondons lui avant son départ. 
Parle-moi avant leur arrivée. 


même si elle est intéressante. 





5 - Yves : 

a) est d'accord avec Jacques pour aller à la pis- 
cine. 

b) n’est pas d'accord avec Jacques pour aller à 
la piscine. 

c) n'arrive jamais à se décider. 
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FGrammaire 


Unité 48, 


PRET CI 


LA FORME EN ‘“ -ANT ” : ADJECTIF VERBAL 


Qu'est-ce qu'on prend ? 

Un rôti de bœuf à manger bien saignant. 
Je veux du fromage coulant. 

Ce n’est pas un modèle amincissant. 
Vous avez des enfants très obéissants. 


Î 





C’est une rue passante. 


Nas frases do quadro acima, as palavras saignant, coulant, amincis- 
sant, obéissants e passante qualificam os substantivos a que se re- 
ferem (rôti de boeuf, fromage, modèle, enfants, rue), informando s0- 
bre uma caracteristica que esses substantivos possuem. Tais pala- 
vras, derivadas dos verbos saigrer, couler, amincir, obéir e passer, 
tëm funçäo de adjetivo, portanto säo adjetivos verbaïis. À forma em 
-ant do verbo pode, assim, ter alèm das funçôes jà indicadas na C/ni- 
té 41, pâg. 656, também funçäo de adjetivo. O adjetivo verbal substi- 
tui uma subordinada relativa: 


Je veux du fromage qui coule. — Je veux du fromage coulant. 


À diferenciaçäo entre geründio e adjetivo verbal justifica-se pelo fato 
de que: 


— énquanto o geründio (por ex.: possédant, parlant, finissant) é in- 
variavel em gênero e nûmero, o adjetivo verbal, ao conträrio, con- 
corda em género & nüméro com o substantivo a que se réfere. 
As duas ültimas frases exemplificam essa situaçäo. 


| VERBE “ PRENDRE ” 


: SUBJONCTIF PRÉSENT 





je prenne 

tu prennes 

il prenne 

nous prenions 
vous preniez 
ils prennent 


Il faut que le train de8h 


VERBE ‘ PLAIRE 


INDICATIF IMPARFAIT 





je plaisais 

tu plaisais 

il plaisait 
nous plaisions 
vous plaisiez 
ils plaisaient 
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TABELA DE CORREGÇAO DOS EXERCICIOS 














Exercicio 1 





2 - Je cherche une maison permettant de profiter … 

3 - Je voudrais un fromage coulant. 

4 - Cette maison est spécialisée dans les vétements 
amincissants. 

5 - As-tu un livre reprenant l'histoire des Médicis ? 

6 - Il faudrait prévoir des plats se conservant facile- 
ment. 

1 - Demande au pharmacien un médicament faisant 
tomber la fièvre. 

8 - L'antigrippine est un médicament calmant la toux. 


Exercicio 2 











2 - Finis-ça avant qu'il vienne. 

3 - Téléphone-lui avant qu'il sorte. 

4 - Regardons le match à la télé avant que nous di- 
nions. 

5 - Répondons-lui avant qu'il parte. 

6 - Parle-moi avant qu'ils arrivent. 


Exercicio 3 


1C; 2b; 3a; 4b; 5cC. 







TABELA DE CORREÇAO 
DOS EXERCICIOS DA LEITURA 


Exercicio 1 












1 oui; ? non; 3 oui: 4 oui; 5 non; 6 non. 


Exercicio 2 


1 - Appuie avec le pouce sur l'alvéole en matière plas- 
tique. 

2 - Déchire, sur toute sa longueur, l'enveloppe protec- 
trice en commençant au niveau de l'encoche. 

3 - D'abord saisis la pellicule métallique protectrice par 

sa partie libre, au niveau du coin saillant d'un 

alvéole et puis tire pour décoller. 


Exercicio 3 









1 un; 2 cachet; 3 puis; 4 autre, 5 une; 6 boisson: 
7 Chaude; 8 Ca: 9 reprenne; 10 en; 11 un; 12 autre; 13 si; 
14 est; 15 un; 16 jusqu'à. 

17 lui: 18 un: 19 matin; 20 Ça: 21 en; 22 mette; 23 soir; 
24 ne; 25 reprenne. 


